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IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerates
durchlesen und gut aufbewahren

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE
Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen ngye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

TARKEAA TIETOA
Lue tdméa ennen kayttda ja sailyta
mydhempé&a tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION
L&s anvisningarna fére anvandningen och
spara dem fér framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du bgar leese brugsanvisningen fgr brug og
gemme til senere henvisning

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMACOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat el6tt olvassa el, és tartsa meg
késbébbi felhasznalasra

UWAGA Zapoznac sie z trescig niniejszej
instrukciji przed uzyciem i zachowac jg do
dalszego uzytkowania urzgdzenia

Ccz
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HR

LT

RU

EE

Lv

RO

GR

TR

DULEZITA INFORMACE

Nez zaCnete stroj pouzivat, prec¢téte si pozorne
tento navod a uschoveijte jej pro dalsi pouziti v
budoucnu

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informacie a odlozte si ich pre buducu
potrebu

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Proditati prije upotrebe i saCuvati za
buduce osvrte

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite 3j instrukcijy rinkinj labai atidZiai,
kad pilnai suprastuméte turinj, pries
pradédami naudoti vejos/ Zolés pjovéja.

BAX{HAA NHDOPMALIUA

MpounTaiiTe Nepen TeM, KaK BR/IIOYUTb
TPUMMEpP, U COXPaHUTE /1A AaUIbHENLLErO
MCMNO/Ib30BaHMS.

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevdtmist lugege
kasutusjuhend I&bi ning séilitage see tuleviku
tarbeks.

SVARCEGA INFORMACIJA
Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru

prima oara, cititi cu atentie manualul de

instructiuni pentru a-i intelege continutul.

2HMANTIKEZ NAHPODOPIEX

AloBdote auto To GUAAASIO TTPIV ATt TN XEroN
NG CUOKEUNG KAl PUAGETE TO YIA IEAAOVTIKT
avadopd

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak lzere saklayiniz.
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GB DO NOT use liquids for ES NO utilice liquidos para la HR NEMOJTE koristiti tekucine
cleaning. limpieza. za Ciscenje.

DE Zur Reinigung KEINE PT NAO use liquidos para LT Nenaudokite skysciy
Flussigkeiten verwenden. limpar. valymui.

FR NE PAS utiliser de produit IT NON usare liquidi per la RU HE wcnonbsymnte
liquide pour le nettoyage. pulizia. HUOKOCTU ONA OYUCTHMU.

NL Voor het reinigen NOOIT HU NE hasznaljon EE ARGE kasutage
vloeistoffen gebruiken. folyadékokat tisztitasra. puhastamiseks vedelikke.

NO Flytende midler My IKKE PL NIE uzywac¢ ptynéw do LV  Tirnisanai NEIZMANTOJIET
brukes til rengjoring. czyszczenia. Skidrumus.

FI  ALA kayta nesteita CZ K gisténi NEPOUZIVEJTE RO NU utilizati pentru curatire
puhdistamiseen. kapaliny. lichide.

SE ANVAND INTE vatskor for SK NEPOUZIVAJTE na TR Temizleme icin sivilar
rengoéring. Cistenie tekuté materialy. KULLANMAYIN.

DK BRUG_IKKE vaeske til Sl NE uvporablngvjtve rgznih GR MHN kaBapilete e vypa.
renggring. tekocin za c&isc¢enije.

GB For further advice or contacte con su LT Norint suzinoti daugiau
repairs, contact your local distribuidor local. patarimy dél remonto,
dealer. PT Para orientagcao adicional susisiekite su vietiniu

DE Fur weitere Empfehlungen ou reparacgdes, contacte o prekiautoju.
oder Reparaturarbeiten seu agente local. RU [na nonyyeHusn
setzen Sie sich bitte mit IT Per ulteriori consigli o JasIbHeMLWmnX
Ihrem &rtlichen Handler in riparazioni contattare il KOHCy/IbTauum mav gna
Verbindung. rivenditore locale. pEeMOHTAa CBAXMUTECH C

FR Pour en savoir plus ou pour HU Tovabbi tanacsért vagy Bawwmnm mecTHbIM
toute réparation, contacter javitas szilkségessége aBTOPM30BaHHbIM
votre revendeur local. esetén forduljon a helyi Onnepom.

NL Voor nadere informatie forgalmazohoz. EE Edasisteks nduanneteks
over reparaties kunt u PL W sprawie porad lub voi hoolduseks p66rduge
contact opnemen met uw napraw skontaktowac sie z kohaliku edasimuuja poole.
plaatselijke leverancier. miejscowym LV  Lai uzzinatu vairak par

NO Ta kontakt med din lokale przedstawicielem. remontdarbu veikSanu,
forhandler angéende CZ O radu nebo opravu sazinieties ar savu vietéjo
ytterligere opplysninger pozadejte svého mistniho izplatitaju.
eller reparasjoner. prodejce. RO Pentru mai multe sfaturi

Fi Tarkempia ohjeita tai tieto SK Dalsie informacie a opravy sau reparatii, contactati
korjauksista saat zabezpedi vas lokalny reprezentantul local.
paikalliselta predajca. TR Ayrintili bilgi veya onarimlar
jalleenmyyjalta. Sl Za nadaljnja navodila ali icin, yerel saticinizla temas

SE For ytterligare radgivning popravila kontaktirajte kurunuz..
eller reparationer, kontakta vasega lokalnega GR Ta repaltépw CUUPBOVAEG
din lokala aterfoérsaljare. prodajalca. ] ETILIOKEVEQG,

DK For yderlige vejledning eller HR Za daljnje savjete ili ETUKOIVWVNOTE UE TOV
reparation skal du kontakte popravke, obratite se svom TOTIKO 0Ag AVTIITPOCWTIO.
din lokale forhandler. prodavacu.

ES Sidesea consejos

adicionales o reparacion,




SAFETY PRECAUTIONS

If not used properly this product can be dangerous. The warnings and safety instructions must be
followed to ensure reasonable safety and efficiency in using this product. The operator is responsible for
following the warnings and instructions in this manual and on the product. Never use the product unless
the guards provided by the manufacturer are in the correct position.

Explanation of Symbols on your product
Warning.
Read the user instructions carefully to

make sure you understand all the controls
and what they do.

General Power Tool Safety Warnings

@ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or

serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not

use any adaptor plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or

under the influence of drugs, alcohol or

medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard had, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the

3

~

Remove plug from the mains immediately
if the cable is damaged or cut.

Do not expose to rain.
Do not leave the product outdoors while it
is raining.

The use of eye protection is
recommended.

4)

switch is in the off-position before connecting

to power source and/or battery pack, picking

up or carrying the tool. Carrying power tools

with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tools
may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes,
Jjewellery or long hair can be caught in moving
parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

[ ENGLISH- 1




SAFETY PRECAUTIONS

5. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings:

e Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the switch is off
when clearing jammed material. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer may
result in serious personal injury.

e Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

e Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring or its own cord. Cutter blades contacting a
“live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

e Keep cable away from the cutting area. During
operation the cable may be hidden in shrubs and can
be accidentally cut by the blade.

Additional Safety Recommendations

Work area safety

1. Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

2. Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

3. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

Electrical safety

1. The British Standards Institute recommend the use of
a Residual Current Device (R.C.D.) with a tripping
current of not more than 30mA. Even with a R.C.D.
installed 100% safety cannot be guaranteed and safe
working practice must be followed at all times. Check
your R.C.D. every time you use it.

2. Before use, examine the cable for signs of damage or
ageing. If the cable is found to be defective, take the
product to an Authorised Service Centre and have the
cable replaced.

3. Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn.

4. Immediately disconnect from the mains electricity

supply if the cable is cut, or the insulation is damaged.

Do not touch the electric cable until the electrical
supply has been disconnected. Do not repair a cut or
damaged cable, replace it with a new one. If
replacement of the cable is necessary, this must only
be done by an Approved Service Centre in order to
avoid a safety hazard.

5. Your electric cable must be untangled, tangled cables
can overheat and reduce the efficiency of your
product

6. Always switch off at the mains before disconnecting
any plug, cable connector or extension cable.

7. Switch off, remove plug from mains and examine
electric supply cable for damage or ageing before
winding cable for storage.

8. Always wind cable carefully, avoiding kinking.

9. Use only on AC mains supply voltage shown on the
product rating label.

10.0ur products are double insulated to EN60745.
Under no circumstances should an earth be
connected to any part of the product.

Cables

If you want to use an extension cable when operating
your product, only the following cable dimentions should
be used.

- 1.0 mm?: max length 40 m
- 1.5 mm?: max length 60 m
- 2.5 mm?: max length 100 m

Minimum rating:

1.00mm? size cable 10 amps 250 volts AC

1. Mains cables and extensions are available from your
local Approved Service Centre.

2. Only use extension cables specifically designed for
outdoor use and which conform to one of the
following specifications: Ordinary rubber (60245 IEC
53), Ordinary PVC (60227 IEC 53) or Ordinary PCP
(60245 IEC 57)

3. If the short connection lead is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Personal safety

1. Always wear suitable clothing, gloves, and stout
shoes.

2. Thoroughly inspect the area where the product is to
be used and remove all wires and other foreign
objects.

3. Before using the machine and after any impact, check
for signs of wear or damage and repair as necessary.

4. Always ensure the hand guard supplied is fitted
before using the hedge trimmer. Never attempt to use
an incomplete product or one with an unauthorised
modification.

Power tool use and care

1. Know how to stop the product quickly in an
emergency.

2. Never hold the product by the guard.

3. Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

4. Do not use stepladders whilst operating the product.

5. Remove the plug from the mains :-

- before leaving the product unattended for any period;

- before clearing a blockage;

- before checking, cleaning or working on the
appliance;

- if you hit an object. Do not use your product until you
are sure that the entire product is in a safe operating
condition;

- if the product starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause injury.

- before passing to another person.

Maintenance and storage

1. Keep all nuts, bolts and screws secure to be sure the
hedge trimmer is in safe working condition.

2. Replace worn or damaged parts for safety.

3. Be careful during adjustment of the product to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the machine.

4. Store in a cool dry place and out of reach of
children. Do not store outdoors.

5. Allow the product to cool for at least 30 minutes
before storing.

[ ENGLISH-2




Environmental Information

* Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

¢ If necessary, contact your local authority for disposal
information.

The symbol H on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical

and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local council office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

Service Recomendations

e Your product is uniquely identified by a silver and black product rating label.
* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months, more often in a professional

application.

Guarantee and Guarantee Policy

If any part is found to be defective due to faulty

manufacture the guarantee period, Husqvarna UK Ltd.,

through its Authorised Service Repairers will effect the
repair or replacement to the customer free of charge
providing:

(a) The fault is reported directly to the Authorised
Repairer.

(b) Proof of purchase is provided.

(c) The fault is not caused by misuse, neglect or faulty
adjustment by the user.

(d) The failure has not occurred through fair wear and
tear.

(e) The machine has not been serviced or repaired,
taken apart or tampered with by any person not
authorised by Husqvarna UK Ltd..

(f) The machine has not been used for hire.

(g) The machine is owned by the original purchaser.

(h) The machine has not been used commercially.

*  This guarantee is additional to, and in no way
diminishes the customers statutory rights.

Failures due to the following are not covered, therefore it

is important that you read the instructions contained in

this Operator's Manual and understand how to operate
and maintain your machine:

Failures not covered by guarantee

* Replacing Cutting Line.

* Failures as a result of not reporting an initial fault.

Failures as a result of sudden impact.

Failures as a result of not using the product in

accordance with the instructions and recommendations

contained in this Operator's Manual.

Machines used for hire are not covered by this

guarantee.

The following items listed are considered as wearing

parts and their life is dependent on regular

maintenance and are, therefore not normally subject to

a valid warranty claim: Blades, Electric Mains cable,

* Cautionl
Husqvarna UK Ltd. does not accept liability under the
warranty for defects caused in whole or part, directly or
indirectly by the fitting of replacement parts or
additional parts that are not either manufactured or
approved by Husgvarna UK Ltd., or by the machine
having been modified in any way

*

*

[ ENGLISH-3




EC DECLARATION OF CONFORMITY

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden

Declare under our sole responsibility that the product(s);

Designation..........ccccoeeeiiiinn.. Hedge trimmer

Designation ofType(s)............ EasiCut 460, EasiCut520
Identification of Series............ See Product Rating Label
Year of Construction............... See Product Rating Label

Conforms to the essential requirements & provisions of the following EC Directives:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

based on the following EU harmonized standards applied:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

The maximum A weighted sound pressure level Lea at the work station, measured according to
EN60745-2-15, is given in the table.

The maximum hand / arm vibration weighted value an, measured according to EN60745-2-15, on a
sample of the above product(s) is given in the table.

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.
Warning:

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which the tool is used

Operators should identify safety measures to protect themselves that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

2000/14/EC: The Measured Sound Power Lwa & Guaranteed Sound Power Lwa values are according to
the tabulated figures.

Conformity Assessment Procedure............... Annex V

Huskvarna 21/10/2016 C €

J. Thompson 7 .

Product & Marketing Director L |

Keeper of technical documentation
Type EasiCut 460 | EasiCut 520
Blade length (cm) 45 50
Power (kW) 0.45 0.5
Measured Sound Power Lwa (dB(A)) 95.8 96.69
Guaranteed Sound Power Lwa (dB(A)) 96 97
Sound Pressure Lea (AB(A)) 824 84.3
Uncertainty Kea(dB(A)) 3.0 3.0
Hand / arm vibration an (m/s?) 3.050 2.669
Uncertainty Kan (m/s?) 1.5 1.5
Weight (Kg) 3.1 3.27
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Deutschland/ Germany
GARDENA Manufacturing
GmbH

Central Service
Hans-Lorenser-Straf3e 40
D-89079 UIm
Produktfragen:

(+49) 731 490- 123
Reparaturen:

(+49) 731 490- 290
service@gardena.com
Albania

COBALT Sh.pk.

Rr. Siri Kodra

1000 Tirana

Argentina

Husqvama Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 —-Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvama.com
Ammnenia

Garden Land Ltd.

61 Tigran Mets

0005 Yerevan

Australia

Husqvama Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husgqvama.com.au

Austria / Osterreich
Husqgvama Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01- 485
service.gardena@
husqvamagroup.com
Azerbajan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 272092 12
Mail: info@gardena.be
Bosnia / Herzegovina
SILKTRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarma do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 — 19° andar

Sao Paulo — SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvama@
husqvama.com.br

Bulgaria

XyckBapHa Bbnrapus
EOOL

Byn. ,AHppei JlanueB” N© 72
1799 Codus

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvama.bg
Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summeriea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441

5899721-01

China

Husqvama (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.
No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn
Colombia

Husqgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca
Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvama.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr
Croatia

SILK ADRIA d.o.o.

Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr
Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
PO.Box 27017

1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvama Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
servis@cz.husgqvama.com
Denmark

GARDENA / Husqvarma
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmé6
info@gardena.dk
Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km.52

Esquina Copal Il.

Santiago

Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do
Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgqvama.com.ec

Estonia

Husqgvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etji@husqvama.ee
Finland

Oy Husqvama Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : /Awww.gardena.conv fr
N° AZUR:0810 00 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgia

ALD Group

Beliashvili 8

1159 Tleilisi

Great Britain

Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Greece
M.MAMNAAOMNOYNOX AEBE
Newd. ABnvwv 92
Abrjva

T.K104 42

EAAGSa

TA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr
Hungary

Husqvama Magyarorszag Kft.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarma@
husqvama.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

ooj@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husqgvarna.co.uk

ltaly

Husqvama ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5 -1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,
Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300
Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakdzu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husqgvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvama.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icomejo@afosa.com.mx
Moldova

Convel S.R.L.

290A Muncesti Str.

2002 Chisinau

Netherands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

PO. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvama New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvama.co.nz
Norway

GARDENA

Husqgvama Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Perti S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416
juan.remuzgo@
husqvama.com

Poland

Husgvarna

Poland Spdtka z o.o.

ul. Wysockiego 15 b

03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvama.com.pl
Portugal

Husqvama Portugal , SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex Interational Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccus

OO0 , XycrsapHa“

141400, MocKoBcKasi 0671.,
r. XMKu,

yn1ua JIeHnHrpaacKas,
BnageHve 39, cTp.6
BusHec LUeHTp

»XUMKM BusHec MapkK”,
nomvelleHue OB02_04

http: /Awww.gardena.ru
Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 1184888 12
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husgvama Cesko s.r.o.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvama.com
Slovenia

Husqvama Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01- 90
consumer.service@
husgvama.at

South Africa

Husqgvama

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
inffo@gardena.co.za

Spain

Husqvama Espafa S.A.

C/ Basauri, "2 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es
Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America
Sweden

Husqgvama AB

S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Husgvama Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dig Ticaret
Miimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / YipaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
By/1. BacunbKiBcbKa, 34,
odic 2041

03022, Hvis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELISA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel: (+598) 2203 18 44
info@felisa.com.uy
Venezuela

Corporacion Casay Jardin CA.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.
1050 Caracas.

Tif : (+58) 212 992 33 22
inffo@casayjardin.net.ve

Husqvarna AB,
S-561 82
Huskvarna
Sweden
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